Pradymas iSduoti Sengeno vig
Application for Schengen Visa
3asBJieHne o BbIJa4ye IIEHT'€HCKOH BU3bI

Si forma yra nemokama
This application form is free
Becnnamnasn ankema

NUOTRAUKA

PHOTO

DOTOI'PAOUSA

1. Pavarde (x) / Surname (family name (x) / ®@amuuus (X):
PETROV

2. Pavard gimimo metu (ankstesg pavardeé) (x) / Surname at birth (earlier family name) (x)/ ®amunusi(-uu) npu
poxnenun (npexnss (-ue) pammmms (-u)) (X):

3. Vardas (-ai) (x) / First names (given names) (X)Amsi (nmena) (X):
SEMEN

5. Gimimo vieta / Place of birth /
MecTo poskaenus:

MOSCOW

4. Gimimo data (diena-nénuo-
metai) / Date of birth (day-month-
year) / lata poxaenus (neHb-

7. Dabartiné pilietybé (-s) / Current
nationality (-ies) /I'pa:xnanctso (-a) B
HacTosilee Bpemsi:

MecAI-Tox): 6. Gimimo 3alis / Country of birth / RUSSIAN FEDERATION
Crpana poxaeHus Pilietybe gimimo metu, jei skiriasi /
12-05-1980 RUSSIAN FEDERATION Nationality at birth, if different I'paxnancteo

110 POXKICHUIO, €CIIM OTIIMYACTCSI:
RUSSIAN FEDERATION

8. Lytis/ Se>/ Mou: 9. Seimiré padétis / Marital status /

B Vyriska / Male / CeMmeiiHOE 10JI0KEeHHE: [ Vedes (iStekjusi) / Married HKenar (3amyxem)
Mysxckoit O Neved:s (netekjusi) / Single /Xomnoct O I8siskyes (-usi) / Divorced Passenen (-a)

O MoteriSka / Female | (ue 3amyxem) O Kita (nurodykite) / Other (please specifyiifioe
| Kenckuit O Gyvena skyrium / Separatedié (ykasarb)

[POXKUBAET C Cynpyroii (-om)
O NaSlys (¢) / Widow (-er) /Buosern (-a)

10. Nepilnameiy atveju: tévy teises turintio asmens/teisto globéjo pavarde, vardas, adresas (jei skiriasi nuo prasSym
iSduoti viza teikian¢io asmens adreso) ir pilietyd / In the case of minors: Surname, first name, adarss (if different from
applicant's) and nationality of parental authority/legal guardian /lns HecoBepuieHHoeTHUX: damuansi, uMsi, aapec (ecau
OT/IMYAETCH OT aapeca SaﬂBlflTeﬂﬂ) U IPaKAAHCTBO JHUIA ¢ NOJTHOMOYUAMHA pouuTeneﬁ /33KOHHO[‘0 Hpe)ICTaBl/lTeJ'lﬂ:

4821123456

11. Nacionalinis tapatylés numeris (jei taikoma) / National identity number,where applicable /MaenTuduxaunonHbIii
HoOMep, ec/IH TaKoii umeeTcs

12. Kelionés dokumento msis / Type of travel document Tun npoe3aHoro 10KyMeHTA:

[ Paprastas pasas O Diplomatinis pasas [ Tarnybinis pasas O Pareiginis pasas O Specialus pasas

Ordinary passport Diplomatic passport Servicepassport Official passport Special passport
OOBIYHBIH MacHopT JlurioMaTHYecKuii CiryxeOHbIi OdunmanbHbIi OcoOblii macropt
nmacoopT nmacoopT macnopTt

O Kitas keliores dokumentas (nurodykite) / Other travel documpleiase specify) Vinoii npoesanoii 1okyMeHT (yKa3aTh Kakow):

13. Kelionés dokumento 14. 1Sdavimo data / 15. Galioja iki / 16. I1Sdavusijstaiga/ Issued by/ Kem
numeris / Number of travel Date of issue [laTa Valid until / BBIJAH:
document /Homep BBIIAYH: JeiicrBuresien 10: | RUSSIAN FEDERATION
TPOE3THOr0 TOKYMEHTA: 27-08-2013 27-08-2023
701234567

17. PraSymy iSduoti vizg pateikian¢io asmens nam adresas ir el. pasto
adresas / Applicant's home address and e-mail addse /Jomaunuii agpec u
aapec 3J1£‘KTp0HHOf‘[ MOYTHBI 3asiIBUTEJIS.

123456, Moscow, Pravdy str. 1-15, spetrov@mail.com

Telefono numeris (-ai) / Telephone
number (s) /Homep (-a) Te;tepona

9991112233

18. Gyvena Salyje, kuri réra dabartin és pilietybés Salis /Residence in a country other than the country of auent
nationality / Crpana mectonpeGbiBaHusI He ABJISIETCS CTPAHOM rPaKIaHCTBA B HACTOSIIIEE BPeMsI

= Ne / No /Her

O Taip. Leidimas gyventi ar lygiavertis dokumentas / Nr. Galioja iki
Yes. Residence permit or equivalefifal Bux na No Valid until
JKUTEIbCTBO UM PABHOLIEHHBII TOKYMEHT : No . JleticTBUTENEH 1O

Pildo ambasados/
konsulato darbuotojas
For embassy/ consulate

use only /3anoJHsieT
COTPYAHUK BH30BOJi
CIIYAKObI

PraSymo data:

PraSymo iSduoti viz
numeris:

PraSymas pateiktas:

O Ambasadoje ir (arba)
konsulate

O BPIVC

O Per paslaugteikeja

O Per komercin
tarpininka

O Pasienyje
Pavadinimas:

O Kita

Dokumentus tvarko:

Patvirtinamieji
dokumentai:

O Kelionés dokumentas
O Patvirtintos ¢30s

O I8kvietimas

O Transporto prieman
O SDKM

O Kita:

Sprendimas d vizos:
O Atsisakyta iSduoti
O 18duota:

OA

oc

O RTG

O Galioja:

Atvykimy skatius:
0O 1 O 20 Daug kany

>
¥V provisy.ru

(x) 1-3 laukeliai pildomi pagal kelionés dokumentg. / Fields 1-3 shall be filled in accordance with the data in the travel document./ Mons 1-3 3anonHstomcs 8
coomeemecmeuu ¢ 0aHHbIMU 1Poe30H020 OOKYMeHma.




*19. Dabartiné profesiné veikla / Current occupation /IlpogeccronanbHast JeSITeJIbHOCTH B HACTOSIIIEE BPeMsI:

* 20. Darbdavys, darbdavio adresas ir telefono nuntés. Studentams — Svietimdstaigos pavadinimas ir adresas / Employer
and employer’s address and telephone number. Forwgients, name and address of schooHa3sauue, agpec u tesedon
paﬁoTonaTeJm. I[.]Iﬂ yYJyamuxcd —Ha3BaHUue M aapec yqeﬁﬂoro 3aBeleHus .

00O "PROVISY.RU"

123456, MOSCOW, CHESTNAYA STR., 1, 4951234567

21. Pagrindinis keliores tikslas (-ai) / Main purpose of travel OcnoBnas (-b1e) uen (-u) moe3axu:

B Turizmas / Tourism Typu3sm O Verslas / Businessllenosas

0O Seimos ar drauglankymas / Visit to Family or Friends O Kultdra / Cultural Kynstypa

/ ToceeHre pOACTBEHHUKOB WM Jpy3eil O Oficialus vizitas / Official Odpuuuanbrbi Bu3HT

O Sportas / SportsCnopr O Studijos / Study Y ue6a

O Gydymasis / Medical reasonsltuenue O Oro uosto tranzitas / Airport transiTpausur uepes asporopt

O Tranzitas / Transif Tpaunsur
O Kitas (nurodykite) / Other (please SPeCifJHas (YKABATE): . ..uuiuieiiiiiiiiii ittt sttt siessre st sreesie s sne s e sne e snaesnaesenas

22. Valstyhe (-és) nareé (-és) — pagrindinio kelionés 23. Valstyhe naré, i kuri 3 atvykstama pirmiausia / Member State
tikslo valstybe (-és) / Member State(s) of destinatioh of first entry / Ctpana meHreHcKoii 30HbI SIBJISIIONIASICS CTPAHOM
CrtpaHa (-bl) IIEHTeHCKOM 30HbI sIBJIsTIOMIasicst (-1ecst) NEePBOro Bhe3a

CTpaHoii (-aMu) Ha3HAYEHHS LITHUANIA

LITHUANIA

24. PraSoma leisti vykti / Number of entries requaésd | 25. Numatomo buvimo ar tranzito trukmeé (nurodykite dien

/ Bu3za 3anpammBaercst ISt skakiy) / Duration of the intended stay or transit(Indicate number
[ Vieng karta / Single entry /OxnokpatHoro Bbe3na of days) /IIpoxoKHTEILHOCTE HAMEYEHHOT0 NPeObIBAHUS HIIH

O Du kartus / Two entries/IBykpataoro Bbe3zia TpaH3uTa (yKa3aTh KOJIUYECTBO AHEH) 10

O Daug kany / Multiple entries MuorokpaTtHoro Bbesaa

26. Per pastaruosius trejus metus iSduotos Sengeviaos / Schengen visas issued during the past three yearHlenrenckue
BHU3bI BbI/IAHHBIC 32 MOC/IeIHHE TPH roaa:
[ Ne / No /Her

O Taip. Galiojimo data (-0s):  Nuo / Iki /
Yes. Date(s) of validity: From / Until /
Ja. Cpok (-u) nefictBust C.. Jlo.....

27. AnkXiau praSant iSduoti Sengeno vig paimti pirSty atspaudai / Fingerprints collected previously forthe purpose of
applying for a Schengen visa OTneyarku najibues NpeI0CTABIEHbI MPH N0/la4e 3asiBKH HA M0JIyYeHHe HIEHIeHCKOIi BH3bI

panee:
I Ne/No/ OTaip/Yes/ Data, jei Zinoma t®# known//lata, ecitii TaKast H3BECTHA. ... ... c..vv.n...
Her Jla
28. Leidimas atvyktij pagrindinio kelionés tikslo Saj, jei taikoma / Entry permit for the final country of destination, where
applicable:
ISdaw / Galioja nuo / Iki /
Issued by / Valid from / Until /
Kem BbI1aHO JleficTBUTEIICHO. .. .. Jo......
29. Numatoma atvykimoj Sengeno erdy data / 30. Numatoma ivykimo i§ Sengeno erds data / Intended date
Intended date of arrival in the Schengen area / of departure from the Schengen areallpeanosaraemas gara
HpennonaraeMaﬂ JAaTa Bb€3/1a B ICHICHCKYI0 30HY BbI€3/1a U3 IIEHTeHCKOH 30HbI

09-09-2017 18-09-2017

* 31. Kvie¢iandio (-iy) asmens (y) valstybéje (-ese) nakje (-ése) pavarc (-és) ir vardas (-ai). Jei netaikoma, vieSbéio (-iy)
arba laikino apgyvendinimo valstylgje (-ése) naje (-ése) vietos (@) pavadinimas (-ai) / Surname and first name of the
inviting person(s) in the Member State(s). If not pplicable, name of hotel(s) or temporary accommodain(s) in the
Member State(s) /@amunus (-u), ums (MMeHa), NpUrIamaLero Juua B rocyaaperse (-ax) lllenrenckoro cornamenus. B
cJIy4ae OTCYTCTBHUSI TAKOBO — HA3BaHHE FOCTUHHIBI (FOCTHHHI) HJIM MecTa (MeCT) BpeMEHHOr'0 NpeGbIBaHusI Ha
TEPPUTOPHUH I'OCYIAPCTB-YIACTHUKOB IlIeHreHcKo0 corjameHust

Radisson Blu Hotel Lietuva, Vilnius

Kvieéianéio asmens (g)/ vieSbuio (-iy)/ laikino apgyvendinimo vietos () Telefonas ir telefaksas / Telephone ang
adresas ir el. paSto adresas / Address and e-maddress of inviting person(s)/ telefax /Homep (-a) Tesiedona u paxca
hotel(s)/ temporary accommodation(s) Aapec u agpec 31eKTPOHHOI MOYTbI
npuriamawomero (-ux) auna (un) / rocruaunsl (rocrunnn) / mecra (Mecr)
BPEMEHHOI'0 npeﬁbma}{ml

37052726272
Konstitucijos pr. 20, Vilnius 08105, Lithuania

|

* 32. Kvietiandios bendrows ar organizacijos pavadinimas ir adresas Name and | Bendrovés ar organizacijos telefonas
address of inviting company/organization Ha3panue u apec NpHIJIALIAOIIETO ir telefaksas / Telephone and telefax of
npeAnpusiTHs/OpraHu3anuu company/organization/Homep (-a)
Tesiedona u paxca npeanpusrus /
OpraHusanuv

Kontaktinio asmens bendrowje ar organizacijoje pavardé, vardas, adresas, telefonas, telefaksas ir el. pagdresas /
Surname, first name, address, telephone, telefaxnd e-mail address of contact person in company/orgézation /
@amuius, uMs, aapec, Teaedon, pake u aapec MIEKTPOHHOI MOYTHI KOHTAKTHOrO JIMIA NpeAnpusTus /

|

-
P

provisy.ru

* ES, EEE arba CH pilieciy Seimos nariai (sutuoktinis, vaikas ar iSlaikomi tévai, seneliai, proseneliai), naudodamiesi savo teise laisvai judéti, nepildo laukeliy, pazyméty
. ES, EEE ar CH pilieciy Seimos nariai pateikia giminystés rysj patvirtinan¢ius dokumentus ir uzpildo laukelius Nr. 34 ir 35. / The fields marked with * shall not be
filled in by family members of EU, EEA or CH citizens (spouse, child or dependent ascendant) while exercising their right to free movement. Family members of EU,
EEA or CH citizens shall present documents to prove this relationship and fill in fields No 34 and 35./ [Tond, omme4YeHHble 3HaKkoM * He 3aronHSAMCS YrieHamu cembu
2paxdaH Eeponetickozo Coro3a, Esponelickoeo OkoHomuyeckozo lpocmparHcmea unu Llselyapuu (cynpyal-a, demu unu 3KOHOMUYECKU 3a8UCUMble pOOCMEEeHHUKU

o eocxodsuwell UHUU), OHU oMKHbI pedocmasumes 00KyMeHmbI, nodmeepxdaroujue podcmeo, u 3anosHsom nonsi 34 u 35.




> B
¥V provisy.ru

* 33. Kelionés ir pragyvenimo buvimo metu iSlaidas padengia / Gii of travelling and living during the applicant's stay is
covered /Pacxo/pl 3asiBUTE/ISA 32 MPOE3 H NpedbIBaHNE OIIAYHBACT:

[# pats prasSymiSduoti viz pateikiantis | O reméjas (priimantis asmuo, bendigwrganizacija), nurodykite /
asmuo / by the applicant himself/herself by a sponsor (host, company, organisation), plspseify /crioscop

CcaM 3asBUTEIIb (npnrnama}omee JIALO, IPEANPUITHE, OpFaHI/I3aLII/I$I), yKa3aThb
Pragyvenimo kSos / Means of O nurodytas 31 ar 32 laukelyje
SUPPOIt / CPemeTBA | e referred to in field 31 or 32/

[ Grynieji pinigai / Cash / Wnble (ykasatb)

Hanuunsie JCHBI'

O Kelionés ¢ekiai / Traveller's cheques O kitas (nurodykite)

JlopoxxHble Yeku

[ Kreditine kortek / Credit card /
Kpenurtnas kapTouka

[ IS anksto apmaias apgyvendinimas
Prepaid accommodation /
HpCHOHHa‘{eHO MECTO IIPOKUBAHUA

[# IS anksto apmaias transportas /
Prepaid transport /

IIpenonnaden TpaHcopT

....................................................................... other (please specify
|/ Nnsie (ykasath)

Pragyvenimo kSos / Means of support Cpeacrsa:

O Grynieji pinigai / Cash Hannunble neasru

O Suteikiama gyvenamoji vieta / Accommodation preddO6ecneunBaetcs MecTo
TIpOXKUBaHUA

O Padengiamos visos iSlaidos buvimo metu / All esgsrcovered during the stay /
OriaurBaroOTCs BCe pacxoabl BO BpEMA Hpe6I>IBaHHiI

[ 15 anksto apmakas transportas / Prepaid transpdipénorauen tpascnopt

O Kita (nurodykite) / Other (please specifyibie (YKa3aTh)... .....eevvrneervnneenn.

O Kita (nurodykite) / Other (please INSURANCE

specify) /Uubie (YKa3aTh)..................

34. ES, EEE ar CH pilietyke turin ¢io Seimos nario asmens duomenys / Personal datatleé family member who is an EU,
EEA or CH citizen / JIuunble 1aHHbIe YieHA ceMbH sIBJsIIOLIErocs rpaxaannHom EBponeiickoro Corwsa, EBponeiickoro
JxoHomuyeckoro IlpocTpancTBa niu llIBeiinapuu

Pavardeé / Surname /®@amuaus Vardas (-ai) / First name(s) /Mms (umena)
Gimimo data / Date of birth / | Pilietybé / Nationality / Kelionés dokumento arba tapatybs kortelées numeris /
Jlara poxneHus I'pa:xaaHcTBO Number of travel document or ID card / Homep npoe3anoro

JOKYMEHTA UJIH YI0CTOBEPCHUA JUYHOCTH

35. Giminystés rysiai su ES, EEE ar CH pili€iu / Family relationship with an EU, EEA or CH Citi zen /PoactBo ¢
rpaxxnannHom Esponeiickoro Coro3a, Epponeiickoro xonomuueckoro Ilpocrpancrsa uiu LBelinapuu:

O sutuoktinis / O vaikas / O anikas / 0O iSlaikomas évas, motina, senelis, seagl
Spouse / Child / grandchild / prosenelis, prosertel dependent ascendant /
Cymnpyr/-a PeOEHOK ~ wrrrrrrrrrereeeeeen BHyk/-uka OKOHOMUYECKH 3aBHCHMBIH POACTBEHHHUK 10
BOCXO}IH;ICP’I JIMHUH
g
36. Vieta ir data / 37. ParaSas (nepilnag 2 | teistQ globéjo
Place and date Mecro u 1ata paraSas) / Sigpa A1l } #€gal guardian) /

Moanucey (AnSreessg C Yo BRAUCDH JINIA C TIOJIHOMOYHSIMH

lopon nofayn JOKYMEHTOB, pouTenci / 3aKonms

OATA NOJAYN

Esu informuotas, kad atsisakius iSduotiwizos mokestis negfinamas. / | am aware that
51 uHbopMHpPOBaH, YTO B CIIyyae OTKa3a B IIONYYCHUH BH3bI BU30BBII COOp HE BO3BpAILACTCSI.

Taikoma tais atvejais, kai praSoma iSduoti daughkiartvaZiavimo viz (plg. laukel Nr. 24).
Esu informuotas, kad atvgk pirmg karty ir vélesniy kelioniy j valstybiy nariy teritorija met@riu foti apgifirauds tinkamu sveikatos draudimu kelisnmetu.

Applicable in case a multiple-entry visa is applied(cf. field No 24):
| am aware of the need to have an adequate traadical insurance for my first stay and any subsequsits to the territory of Member States.

IpumeHsieTcs, eciy 3apalinBaeTCs BU3a Ha MHOTOKPATHBII Bbe3x (CM. MyHKT 24):
51 undopMHUpPOBaH, UTO JUIs IIEPBOTO MOETO NPEObIBAHMS M MOCIENYIOMHUX MOCEIEHNH TEPPUTOPUM CTPAH-yUaCTHUKOB TPEOYETCS COOTBETCTBYIONIAS JOPOXKHAs
MEMIMHCKAsk CTPAXOBKa

Zinau ir sutinku su tuo, kas nurodyta toliau: tdax kity nagrirgjamas mano pradymas iSduotiaigra privaloma surinkti Sioje praSymo formoje edujamus
duomenis bei mane nufotografuoti, o prireikus pam@no pirsty atspaudus; ir visi mano asmens duomenys, esaraggrpo iSduoti viz formoje, mano pir§t
atspaudai ir mano nuotrauka bus pateikti atitinkamoalstybj nariy valdzios institucijoms ir bus§ivaldZios instituciy tvarkomi siekiant priimti sprendigndél

mano praSymo iSduoti iz

Sie duomenys ir duomenys, sysiji &l mano pradymo priimtu sprendimu arba sprendigutal ar panaikinti, atSaukti arba pysti iSduog viza, busjvedamij

Vizy informacire sistem (VIS) (%) ir saugomi joje ilgiausiai penkerius metuglaikotary jais gats naudotis vizas iSduodgas institucijos ir viz patikrinimus
prie iSoes siem ir valstylise natse atliekatios kompetentingos valdzios institucijos, valstyliary imigracijos ir prieglob&o klausimais uZsiimatios

valdZios institucijos, siekdamos patikrinti, ar dgimos teigto atvykimoj valstybiy nariy teritorija, buvimo ir gyvenimo joje dygos, be to, nustatyti asmeni
kurie neatitinka arba nebeatitinkay Salygy, nagrireti prieglobsio praSymus ir nustatyti, kuri Salis atsakinga yznpgrirejima. Tam tikromis glygomis

duomenimis taip pat gad naudotis valstyhinary paskirtos institucijos ir Europolas, vykdydamiagzmo nusikalting ir kity sunkiy nusikaltimy prevencia,

atskleidimy ir tyrima. UZ duomen tvarkym atsakinga valstyds naes valdzios institucija Lietuvos Respublikos Vidaaikaly ministerija.

Esu informuotas, kad bet kurioje iS valstyliary turiu teig gauti praneSimapie su manimi susijusius VIS uZzregistruotus dugmbei apie duomenisVIS

perdavusj valstyle nak ir paprasyti, kad netikss su manimi susjjduomenys ity iStaisyti, o neteigai tvarkomi su manimi susijduomenys ity pasalinti.
Mano aiskiai pareikStu praSymu mano pragymgrirgjanti jstaiga prane$ man, kokidwdu galiu naudotis teise tikrinti savo asmens dudsirjuos istaisyti

I

1 Jei VIS yra pradéjusi veikti. / In so far as the VIS is operational / Eci VIS paGotaer



arba paSalintijskaitant su tuo susijusius tessgynimo lidus pagal atitinkamos valstyg nacionaligs teigs aktus. Tos valstyls naeés nacionalia prieziaros
institucija [Valstybirt duomen apsaugos inspekcija] nagisisu asmens duomeapsauga susijusius reikalavimus.

Pareiskiu, kad, kiek man Zinoma, visi mano pataikibmenys yra teisingi ir isas Zinau, kad @ melaging, pareiskiny mano praSymas galiith atmestas
arba jau suteikta viza - panaikinta, o a3 pataidali patrauktas baudZiamojon atsakoréylpagal valstyes nags, kuri nagrigja § prasym, teisss aktus.
Pasizadu, kad, jei gausiu ¥jzaSvyksiu i$ valstyhj nariy teritorijos prieS pasibaigiant jos galiojimo laik&su informuotas, kad vizos tjimas yra tik viena i§
iSankstiny atvykimoj valstybiy nariy europire teritorija salygy. Tai, kad man iSduota viza, nereiSkia, kaddiur teig gauti kompensagij jei nesilaikysiu
atitinkam; Reglamento (EB) Nr. 562/2006 (Sengeno sikodekso) 5 straipsnio 1 dalies nuostatdél to man nebus leista atvykti. ISankstratvykimo glygos
vél bus tikrinamos atvykstaptvalstybiy nariy europir teritorija.

I am aware of and consent to the following: théemtion of the data required by this applicatiomfcand the taking of my photograph andj i

applicable, the taking of fingerprints, are mandator the examination of the visa application; arty personal data concerning me wh
appear on the visa application form, as well asfimyerprints and my photograph will be suppliedte relevant authorities of the Memb
States and processed by those authorities, fquuh@ses of a decision on my visa application.

Such data as well as data concerning the decial@nton my application or a decision whether taugmevoke or extend a visa issued will
entered into, and stored in the Visa Informatiost&y (VIS) §) for a maximum period of five years, during whithvill be accessible to thg
visa authorities and the authorities competentéorying out checks on visas at external bordedsveithin the Member States, immigratid
and asylum authorities in the Member States foptimposes of verifying whether the conditions fog tegal entry into, stay and residence
the territory of the Member States are fulfilled,identifying persons who do not or who no longelfif these conditions, of examining g
asylum application and of determining responsipifior such examination. Under certain conditions tfata will be also available t
designated authorities of the Member States ark€ltopol for the purpose of the prevention, detectiad investigation of terrorist offence
and of other serious criminal offences. The authioof the Member State responsible for processhey data is: Ministry of Interior o
Republic of Lithuania.

| am aware that | have the right to obtain in ahyhe Member States notification of the data ragtio me recorded in the VIS and of t
Member State which transmitted the data, and toesithat data relating to me which are inaccurateorrected and that data relating to
processed unlawfully be deleted. At my expresseastjuhe authority examining my application wilfarm me of the manner in which | mg
exercise my right to check the personal data comegme and have them corrected or deleted, inotutlie related remedies according to
national law of the State concerned. The nationpksrisory authority of that Member State [StatdaDRrotection Inspectorate ] will he
claims concerning the protection of personal data.

| declare that to the best of my knowledge allipatars supplied by me are correct and compleden kware that any false statements will I
to my application being rejected or to the annulhwdra visa already granted and may also renddiabke to prosecution under the law of t
Member State which deals with the application.

| undertake to leave the territory of the Membext& before the expiry of the visa, if grantedavdnbeen informed that possession of a vig
only one of the prerequisites for entry into thedpean territory of the Member States. The meretfat a visa has been granted to me d
not mean that | will be entitled to compensatiohfdil to comply with the relevant provisions oftfkle 5(1) of Regulation (EC) No 562/200
(Schengen Borders Code) and | am therefore refusey. dhe prerequisites for entry will be checkedhiagon entry into the Europesd
territory of the Member States.

ST undopmuposas (-a) u cornace (-Ha) ¢ TEM, YTO MPEJOCTABICHUEC MHOK MOHX JIHYHBIX JaHHBIX, BOCTPEOOBAHHBIX B HACTOsLICH aHKETE,
¢otorpaduposanue 1, B cirydae HEOOXOIMMOCTH, CHATHE OTIIEYAaTKOB IANIbLIEB ABJISETCSA 00A3aTeIbHBIMH A1 PACCMOTPEHHS BU30BOM 3a5BKH;
BCE JIMYHbIE JaHHbIE, OTHOCAIIMECS KO MHE M MPEJCTABICHHBIE B BU30BOH aHKeTe OyIyT IHepeAaHbl KOMIIETEHTHBIM OpraHaM rocyaapcTB-
yuacTHuKOB IlleHrenckoro cornamieHus 1 Oy IyT uMu 06paboTaHbl JJIsl IPUHATHS PEILISHHUs 0 MOEMY 3asBICHUIO.

DTH JaHHBIE, KAK U JAHHBIE O PELICHHUH, IPUHATOM [0 MOEMY 3asBJICHUIO, MM O PELUICHUH aHHYJIMPOBaTh, OTMEHHUTH WIIM MPOIJIHTH yXKe
BBIIAHHYIO BU3Y, OyJIYT BBEICHBI U COXpaHeHsl B BuzoBoil unpopmanuonnoi cucreme (VIS)! Ha MakcHMMalbHBIA CPOK B IISTH JIET U B 3TOT
nepros OYAYT JOCTYIHBI TOCYJAPCTBEHHBIM YUPEKIECHUSIM MM CITy)KOaM, B KOMIIETEHIIMIO KOTOPBIX BXOAUT MPOM3BOIUTH MPOBEPKY BU3 Ha
BHENIHMX TPAHMIAX IIEHTEHCKOM 30HBI M B €€ CTPaHAaX-y4aCTHUKAX, 4 TaKKe HMMUTPALMOHHBIM CIYKO0aM ¥ YUPEKIECHUSM,
NPENOCTABIAIOIMM YOKHIE, C LETBI0 yAOCTOBEPUTHLCS, COOIIOAAIOTCA M TPEOOBAHUS MO 3aKOHHOMY IEPEMENIEHUIO, TPEOBIBAHUIO U
NPOKUBAHUIO HA TEPPUTOPHU CTPAH-YIACTHUKOB, & TAKKE IS OTMIO3HAHUS JIUL, KOTOPHIE HE COOTBETCTBYIOT HMIIM MEPECTAII COOTBETCTBOBATH
9TUM TpeOOBAHHSM, JUI PACCMOTPEHHS TIPOLIEHUIT O NPETOCTABICHHN YOSKHUILA U ONPEIETEHHUS OTBETCTBEHHBIX 32 MOJ00HOE PACCMOTPEHHE.
Ha HeKOTOpBIX YCIOBUSX IaHHBIE OYAYT HOCTYIHBI TAKXKE ONPEAEIEHHBIM CIIy)K0aM roCcyaapCTB-y4acTHUKOB [IIeHreHCKOro Coramenus u
EBpomosty [uisi TpeJOTBpAIEHNs], PACKPHITHA W PACCIEIOBAHUS IMPABOHAPYIICHHH, CBA3AHHBIX C TEPPOPH3MOM, W JAPYIHX TSKKHX
npectymienuid. ['0CyIapCTBEHHBIM YUPEKIEHUEM, OTBETCTBEHHBIM 3a OOPAOOTKY IaHHBIX, ABISETCS MUHHCTEPCTBO BHYTPEHHHX €I
JIutoBckoit PecyGmuku (www.vrm.lt, bendrasisd@vrm.lt).

MHe u3BeCTHO, 4TO B IIOOOM TOCyHapcTBe-ydacTHHKe LIIEHreHCKOTO COTMIAINCHHSI MMEI0 [PaBO MONYYHTh YBEAOMICHHE O aHHBIX,
Kacaromuxcst MeHst i BBeieHHBIX B (VIS), 1 0 TocymapcTBe-yuacTHHKE, MPEIOCTABUBIIEM TaKhe JaHHBIE, a TAKKE TPeOOBATH MCIPABICHHS
HEBEPHBIX JAHHBIX, KACAIOIIMXCS MEHs, M YAAJCHHsS MOHMX JIMYHBIX JaHHBIX, 00pabOTaHHBIX MPOTHBO3aKOHHO. [To MOoeMy 0coboMy 3ampocy
yupexaeHne, 0pOPMISIOLIEe MOE 3asBJICHHE, COOOLIMT MHE O CIIOCO0E OCYLIECTBICHHUS MOCTO IIpaBa Ha MPOBEPKY JIMYHBIX JaHHBIX 060 MHE,
a TaKKe Ha HCIPABICHUE WIM YOAICHUE NAHHBIX B IOPSIKE, YCTAHOBJICHHOM HALMOHAIBHBIM 3aKOHONATEIBCTBOM COOTBETCTBYIOLIEIO
rocynapcrsa. OTBETCTBEHHOE 3a HAI30D YYPEXKACHHE COOTBETCTBYIOLIEIO rocyaapcrBa-yyactHuka ([oCyqapcTBeHHas MHCIEKIUs OXPaHbI
naHHbIX JIutoBcko# Pecry6muku, www.ada.lt, ada@ada. fiaccmotpur xano6bl MO 3aluTe JIMYHBIX JaHHBIX.

51 3aBepsito, YTO BCE AaHHBIE, JOOPOCOBECTHO YKa3aHHbIE MHOIO B aHKETE, SIBIISIFOTCS MPABMIBHBIMH U MONHBIMH. MHE M3BECTHO, YTO JIOXKHBIE
JaHHbIe MOTYT CTaTh MPUYMHON OTKa3a WM aHHYIUPOBAHMS YK€ BBIAAHHOW BU3BI, a TAKXKE MOBJIEYb 32 COOO yroloBHOE MpecieOBaHUe B
COOTBETCTBHUH C 3aKOHOZATEICTBOM TOTO TocynapcTBa-yqacTHuKa IlleHreHckoro cornameHus, KOTopoe 0hopMIsIeT MO0 BU3OBYIO aHKETY.

Ecmu Buza Oynmer BblIaHa, st 00SA3YIOCh MOKHHYTH TEPPUTOPUIO TOCYAAPCTB-y4aCTHHKOB LIIEHreHCKOrO COTJIAIIEHHMS TI0 MCTEYCHUH CPOKa
JIEUCTBHUS BU3BL.

51 uadopmupoBan/-a 0 TOM, YTO HAIMYHE BU3BI SIBISIETCS JIMIIb OJHUM M3 YCIOBHI, HEOOXOIUMBIX AT BbE3a HA EBPOICHCKYIO TEPPUTOPHUIO
rocymapcTB-ydacTHuKOB Illenrenckoro cormanrenus. Cam GakT NpeaoCTaBiIeHHsT BU3BI HE JaceT MpaBa Ha MONYYCHHE KOMICHCAIMH B CIIydac
HEBBINOJHEHHS MHOO TpeGoBaHuii myHkTa 1 cratbu 5 Peryibl (EK) Ne 562/2006 [lIenreHckoro kogekca 0 rpaHriiax), BCJACACTBHE Yero MHE
MOTYT OTKa3aTh BO Bbe3/ie B CTpaHy. [Ipu Bbe3le Ha eBPOIEHCKYIO TEPPUTOPHIO TOCYIapCTB-yUaCcTHUKOB [IIeHTeHCKOTo COTJIalieHds BHOBb
MPOBEPSIETCSI HATMYHE HEOOXOANMBIX Ha TO MPEANOCBUIOK.
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